
15

16
13

814

11

10

24

9

6

3
17

18

23

20

2

4

12

21

5

7

1

22

25

19

181
181b

DCS4630, DCS5030,
DCS5031, DCS5032, EA5000P,
EA5001P, MEA5000G, CL500

1
Kraftstofftank, Bügelgriff
Fuel tank, tubular grip
Réserv. carburant, poignée tubulaire
Depósito de combustible, mango tubular



148

POTS

NO

26

27

29

28

34
4952

51

43

31

50

144

47

48
40

37

42

41

30

44

57

53 60

58

59

62

61

36

63

108

110

109

KAT

112

54

56

55AU
NZ

70

45

46

33

32

Maschinen älterer Bauart
Previous models

Machines d’ancienne production
Máquinas de fabricación antigua

DCS4630, DCS5030,
DCS5031, DCS5032, EA5000P,
EA5001P, MEA5000G, CL500

2
Abdeckhaube, Luftfilter, Schalldämpfer
Hood, air filter, muffler
Capot protecteur, filtre à air, pot d’ échappement
Cubierta protectora, filtro de aire, silencioso
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Abdeckhaube, Luftfilter, Schalldämpfer
Hood, air filter, muffler
Capot protecteur, filtre à air, pot d’ échappement
Cubierta protectora, filtro de aire, silencioso
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74

76

75

89

77

80

88

82

71

7367

66

68
69

72

90

91

92

98

95

96 111

97

93 107

102

100

94

87

86

85

83

84

78
99

81

79

104
101

103
106

105

USA

DCS4630, DCS5030,
DCS5031, DCS5032, EA5000P,
EA5001P, MEA5000G, CL500

3
Zylinder, Kurbelgehäuse
Cylinder, crankcase
Cylindre, carter-vilebrequin
Cilíndro, cárter cigüeñal
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Zylinder, Kurbelgehäuse
Cylinder, crankcase
Cylindre, carter-vilebrequin
Cilíndro, cárter cigüeñal



130

137
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128

127

126

133
134

132131
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123

120
121

117
119

116

122

125

115

124

118

117

122

182

192

187

188
189

190

191

184

183

185

Maschinen älterer Bauart
Previous models
Machines d’ancienne production
Máquinas de fabricación antigua

136
135

195

194

186

DCS4630, DCS5030,
DCS5031, DCS5032, EA5000P,
EA5001P, MEA5000G, CL500

4
Zündelektronik, Anwerfvorrichtung
Ignition electronics, starter
Allumage électronique, dispositivo de démarrage
Bobina encendido, dispositivo de arranque
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178
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176
177

USA
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159 160

157

158

154

153

151

149
150

169

170
171

155

162

165

161

163
164

168
167

146 147

140

141

174

DCS4630, DCS5030,
DCS5031, DCS5032, EA5000P,
EA5001P, MEA5000G, CL500

5
Ölpumpe, Kupplung, Kettenbremse
Oil pump, clutch, chain brake
Pompe à huile, embrayage, frein de chaîne
Bomba de aceite, enbrague, freno de cadena



201

220

221
222

219

223

L

H

217

214

217

200

US

EU / J
L

H

209

208230

224

225

207

203

202

204

206

231

210

212

211

213

226

205

216

215

812

DCS4630, DCS5030,
DCS5031, DCS5032, EA5000P,
EA5001P, MEA5000G, CL500

6
Vergaser
Carburetor
Carburateur
Carburador



300

307

314

316

313

311

312 315

305
306

304

303

309

308

310

302301

Maschinen älterer Bauart
Previous models
Machines d’ancienne production
Máquinas de fabricación antigua

DCS4630, DCS5030,
DCS5031, DCS5032, EA5000P,
EA5001P, MEA5000G, CL500

7
Spezialteile für Ausrüstung mit elektrischer Griffheizung
Special parts for version with electric handle heating
Pièces spéciales pour version avec chauffage de la poignée (électrique)
Piezas especiales por tipo con calefacción eléctric de mango



522

520

523

524

521

504
505

534
535

544
545

518

502
500

501

Gauge

1,5 mm

.058"

.325" 3/8"

531 541

514
515 512

510

511

Gauge

1,5 mm

.058"

513

086

503
686

093

099

532
530

Gauge

1,3 mm

.050"

542
540

Gauge

1,3 mm

.050"

486 / 0
82

496

525

DCS4630, DCS5030,
DCS5031, DCS5032, EA5000P,
EA5001P, MEA5000G, CL500

8
Sägeschienen, Sägeketten, Werkzeug
Guide bars, saw chains, tools
Guide-chaîne, chaînes, outils
Rieles guía, cadenas sierra, herramientas
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